QUICK START GUIDE

GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE

1 UNFOLD HEADBAND EARCUP
DEPLIEZ LES ECOUTEURS DE LARCEAU

DESPLIEGUE LA COPA DEL AURICULAR DE LA BANDA DE SUJECION / DESDOBRE OS FONES DE OUVIDO /
FALTE DIE OHRHORER AUF / APRIRE | PADIGLIONI AURICOLARI / DE OORSCHELPEN UITKLAPPEN /
DREKLOKKE MED SAMMENLEGGBART HODEBAND / AVAA SANKAKUULOKKEEN KORVAKUPPI /
PA3BEPHUTE YALLKY OrOfOBbsA / VIK UT HORLURARNA FRAN HUVUDBANDET/FOLD B@JLEGREKOPPEN
UD/ Ay RINY R A=Ay TREREF TS EW /S = ool 1& B3/ RIFLBEA | REEEER / BUKA
LIPATAN PENUTUP TELINGA HEADBAND




SLIDE TO ADJUST THE HEADBAND SIZE
FAITES COULISSER POUR REGLER LA TAILLE DE LARCEAU

DESLICE PARA AJUSTAR EL TAMANO
DE LA BANDA DE SUJECION / DESLIZE
PARA AJUSTAR O TAMANHO DO FONE /
PASSE DIE GROSSE DES
KOPFBUGELS ~ RICHTIG ~ AN /
REGOLARE LA MISURA DELL'ARCHET-
TO FACENDOLO SCORRERE  /
VERSCHUIVEN OM DE HOOFDBAND TE
VERSTELLEN / SKYV FOR A JUSTERE
HODEBANDETS ~ STORRELSE  /
LIUKUKYTKIN  SANKAKUULOKKEEN
SAATAMISTA VARTEN / MEPEMELIANTE
AnA  PETYNMPOBKM  PA3MEPA
OronoBbs / DRA HUVUDBANDET TILL
RATT STORLEK / SKUB FOR AT JUSTER
B@JLENS STORRELSE /| AwEF/NAVFE
DY A XERAET DD ATAFELT
LfFEEW HEi=g Yola a7 24
BN EESLEE A/ BB R EN AN/
GESER UNTUK MENGATUR UKURAN
HEADBAND

POWER AND ACTIVE NOISE CANCELLING ON/OFF
MARCHE/ARRET ALIMENTATION ET REDUCTION

DU BRUIT ACTIVE

ENCENDIDO/APAGADO Y ACTIVACION O
DESACTIVACION DE LA CANCELACION
ACTIVA DE RUIDO / LIGA/DESLIGA ENER-
GIA E CANCELAMENTO DE RUIDO / EIN/
AUS FUR DAS GERAT UND DIE AKTIVE
GERAUSCHUNTERDRUCKUNG/
ALIMENTAZIONE E  ON/OFF  CAN-
CELLAZIONE ATTIVA DEL RUMORE /
VOEDING EN ACTIEVE RUISONDERDRUKKING
AAN/UIT / STROM OG AKTIV ST@YDEMP-
ING PAVAV / VIRTA JAAKTIVIINEN MELUN-
VAIMENNUS = PAALLA/POIS  PAALTA /
BKN./BbIK. TMUTAHWA W AKTUBHOM
OXOKOMMEHCALMM /| PAJAV OCH AK-
TIV BRUSELIMINERING PA/AV | TAND/
SLUK OG AKTIVERING/DEAKTIVERING
AF AKTIV ST@JELIMINERING / EiR&E&
U79747 - /AR -Foo e ) TDF Y/
#7 | WL/WYL ZASILANIA | AKTYWNEGO
TLUMIENIA ZAKELOCEN / #1491 5! #4
©]= A7} ON/OFF 2917 | sgiRFIERNME
I®FF45% / DAYA DAN PENGHILANG DERAU
AKTIF NYALA/MATI




4 BUTTONS AND PORTS
BOUTONS ET PRISES

BOTONES Y PUERTOS / BOTOES E
PORTAS / TASTEN UND ANSCHLUSSE /
PULSANTI E INGRESSI / KNOPPEN EN
POORTEN / KNAPPER OG PORTER /
PAINIKKEET JA LITANNAT / KHOMKA 1
PA3BLEMbI / KNAPPAR OCH PORTAR /
KNAPPER OG PORTE / R&ZVER—b /
PRZYCISKI | GNIAZDA/ ¥ =
5f# [ / TOMBOL DAN PORT
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MICRO 25MM
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USB CONNECTION TO PC PROVIDES FULL HD AUDIO
PLAYBACK AND RAPID CHARGING.
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5 AUTO-CALIBRATION
ETALONNAGE AUTOMATIQUE

CALIBRACION AUTOMATICA !
AUTOCALIBRAGEM / AUTOMATISCHE
KALIBRIERUNG / AUTO-CALIBRAZIONE /
AUTO-KALIBRATIE / AUTO-KALIBRERING /
AUTOMAATTINEN KALIBROINTI !
ABTOKAJIMBPOBKA / AUTOKALIBRERING
AUTOMATISK KALIBRERING / #—-F+
7L > | AUTO-KALIBRACJA / A+
J | KALIBRASI OTOMATIS

“« @ .

SSec

AUTO CALIBRATE YOUR HEADPHONES WHEN YOU USE THEM
THE FIRST TIME.

TO CALIBRATE, PUT ON THE HEADPHONE, PRESS “MODE BUTTON" AND RELEASE IT WHEN YOU
HEAR A TONE. A SERIES OF SWEEP TONES WILL FOLLOW, COMPLETING THE CALIBRATION.




6 VOLUME CONTROL
COMMANDE DU VOLUME

CONTROL DE VOLUMEN / CONTROLE
DE VOLUME / LAUTSTARKEREGLER /
CONTROLLO DEL VOLUME / VOL-
UMEREGELAAR / VOLUMKONTROLL /
AANENVOIMAKKUUDEN SAATO !
PEMYIIATOP MPOMKOCTW/VOLYMKONTROLL/
LYDSTYRKEKONTROL / RUa—L-O¥ bk
O—Jb | STEROWANIE GLOSNOSCIA /
F Alo] | 24| / KONTROL VOLUME

7 BASS AND TREBLE CONTROL
COMMANDES DES GRAVES ET DES AIGUS

CONTROL DE BAJOS Y AGUDOS /
CONTROLE DE GRAVES E AGUDOS /
TIEFEN- UND HOHENREGELUNGEN /
CONTROLLO BASSI ED ALTI / BASS-
EN TREBLE-CONTROLE / BASS 0OG
DISKANT-KONTROLL / BASSON JA
DISKANTIN OHJAIMET / PEMYNATOP
HW3KNX N BbICOKUX YACTOT / BAS-
OCH DISKANTKONTROLLER / BAS- OG
DISKANTKONTROL / NABLUHLT
Jb-2>ba—)b | STEROWANIE TONAMI
NISKIMI | WYSOKIMI / o] 5l Ews
7EE EEM@ELE / KONTROL BASS
DAN TREBLE

LESS BASS, LESS TREBLE

\/ MORE BASS, MORE TREBLE

MOINS DE GRAVES, MOINS D'AIGUS / MENOS
BAJOS, MENOS AGUDOS / MENOS GRAVES E
MENOS AGUDOS / WENIGER BASS, WENIGER
HOHEN / MENO BASSI, MENO ALTI / MINDER
BASS, MINDER TREBLE / MINDRE BASS,
MINDRE DISKANT / VAHEMMAN BASSOA,
VAHEMMAN DISKANTTIA / MEHbILIE BACOB
MEHbLLE BBbICOKUX YACTOT / MINDRE BAS,
MINDRE DISKANT / MINDRE BAS, MINDRE
DISKANT / /3283, FL-7/L33 | MNIEJ NISKICH
| WYSOKICH TONOW / ©] Yh& wlo] 2, 1] vhe
Sl [ WL, T [ LEBIH SEDIKIT
BASS, LEBIH SEDIKIT TREBEL

PLUS DE GRAVES, PLUS D'AIGUS / MAS BAJOS,
MAS AGUDOS / MAIS GRAVES E MAIS AGUDOS
/ MEHR BASS, MEHR HOHEN / PIU’ BASSI, PIU'
ALTI / MEER BASS, MEER TREBLE / MER BASS,
MER DISKANT / ENEMMAN BASSOA, ENEMMAN
DISKANTTIA / BOfbLE BACOB, BOfbLIE
BbICOKMX YACTOT / MER BAS, MER DISKANT
/ MERE BAS, MERE DISKANT / /1234 FL L
3 / WIECEJ NISKICH | WYSOKICH TONOW / v
Foovlola, o ¥ B/ WA, FHE

/ LEBIH BANYAK BASS, LEBIH BANYAK TREBEL
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8 CARRYING CASE
ETUI DE TRANSPORT

ESTUCHE DE TRANSPORTE / ESTOJO
DE TRANSPORTE / TRAGEGEHAUSE /
CUSTODIA / DRAAGTAS / BAEREVESKE /
KANTOLAUKKU / JOPOXHbIN YEXON /
FODRAL / OPBEVARINGSETUI / F+1)>
Gr—Z | ETUL ol 8 7o) 2~ | @i
CASE PEMBUNGKUS

HARD CARRYING CASE HAS BUNDLED POWER BANK, USER CAN USE SUPPLIED USB CABLE,
CHARGE IT WITH THE POWER BANK AND PUT THE HEADPHONES TOGETHER WITH THE CASE.

LA CONNEXION USB AU PC PERMET LA LECTURE AUDIO HD INTEGRALE ET LA CHARGE RAPIDE. /
LA CONEXION USB CON UN PC PROPORCIONA REPRODUCCION DE AUDIO EN HD COMPLETA
Y CARGA RAPIDA. / ACONEXAO USB-PC PERMITE REPRODUGAO FULL HD E CARREGAMENTO
RAPIDO. / DIE USB-VERBINDUNG ZUM PC ERMOGLICHT DIE AUDIOWIEDERGABE IN VOLLER
HD-QUALITAT UND RASCHES AUFLADEN. / IL COLLEGAMENTO VIA USB AL PC CONSENTE UNA
RIPRODUZIONE AUDIO FULL HD ED UNA RAPIDA RICARICA. / USB-AANSLUITING OP PC BIEDT
VOLLEDIGE HD AUDIO WEERGAVE EN SNEL OPLADEN. / USB-TILKOBLING TIL DATAMASKIN
GIR FULL HD-LYDAVSPILLING OG HURTIGLADING. / USB-LITANTA TIETOKONEESEEN
TOIMITTAA TAYDEN HD-AANEN TOISTON JA NOPEAN LATAUKSEN. / USB-COEAVMHEHWE C NK
OBECMEYMBAET BOCMNPOU3BEAEHVE AYANO B ®OPMATE FULL HD U BbICTPYIO 3APAAKY. /
1 USB-ANSLUTNING FOR UPPSPELNING | FULL HD, PROGRAMUPPDATERINGAR OCH

SNABBLADDNING. / USB-TILSLUTNING TIL PC GIVER LYDAFSPILNING | FULL HD OG HURTIG
GENOPLADNING. / /XYVIYADUSBERICED T HDA —FA ABES SUREABERHFHLTL
3/ DZIEKI ZLACZU USB UZYSKUJESZ MOZLIWOSC ODTWARZANIA DZW\EKU W JAKOSCI
FULL HD ORAZ SZYBKIEGO LADOWANIA URZADZEN. / PCO| USB
M F4 FTS E 4 ASLICEL / HFHED USB ERE PO LEREBRITES SRR /
KONEKSI USB KE PC MEMBERIKAN PUTAR BALIK AUDIO HD PENUH DAN PENGECASAN YANG
SANGAT CEPAT.

ETALONNAGE AUTOMATIQUE DE VOTRE CASQUE A LA PREMIERE UTILISATION. POUR CE
FAIRE, METTEZ LE CASQUE, PRESSEZ LE BOUTON MODE PUIS RELACHEZ-LE LORSQUE
VOUS ENTENDEZ UN SON. UNE SERIE DE TONALITES PROGRESSIVES SUIT POUR ACHEVER
LETALONNAGE. / CALIBRE AUTOMATICAMENTE LOS AURICULARES CUANDO LOS UTILICE
POR PRIMERA VEZ. PARA CALIBRAR, PONGASE EL AURICULAR, PULSE EL BOTON “MODE"
Y SUELTELO CUANDO OIGA UN TONO. A CONTINUACION SE OIRA UNA SERIE DE TONOS DE
BARRIDO QUE COMPLETA LA CALIBRACION. / FACA AUTOCALIBRAGEM DO SEU FONE DE
OUVIDO AO USA-LO PELA PRIMEIRA VEZ. PARA CALIBRAR, COLOQUE OS FONES, PRESSIONE
O “BOTAO MODO" E SOLTE-O QUANDO OUVIR UM TOM. EM SEGUIDA, O FONE EMITIRA
TONS DE VARREDURA PARA CONCLUIR A CALIBRAGEM. / LASSE DEINEN KOPFHORER BEI
DER ERSTEN NUTZUNG AUTOMATISCH KALIBRIEREN. FUR DIE KALIBRIERUNG SETZE
DIE KOPFHORER AUF, DRUCKE DIE “MODE-TASTE" UND LASSE DIE TASTE LOS, SOBALD
DU EINEN TON HORST. ANSCHLIESSEND WERDEN MEHRERE TONE FOLGEN - WODURCH
2 DIE KALIBRIERUNG ABGESCHLOSSEN IST. / CALIBRA AUTOMATICAMENTE LE TUE CUFFIE
QUANDO LE UTILIZZI PER LA PRIMA VOLTA. PER CALIBRARLE, INDOSSARE LE CUFFIE,
PREMERE IL PULSANTE “MODE" E RILASCIARLO QUANDO VIENE EMESSO UN SEGNALE
SONORO. SEGUIRA" UNA SERIE DI TONI TEST, CHE ULTIMERANNO LA CALIBRAZIONE. /
UW HOOFDTELEFOON AUTOMATISCH KALIBREREN WANNEER U ZE DE EERSTE KEER IN
GEBRUIK NEEMT. OM TE KALIBREREN, DE HOOFDTELEFOON OPZETTEN, OP DE “MODUS-
TOETS” DRUKKEN EN LOSLATEN WANNEER U EEN GELUIDSTOON HOORT. EEN REEKS
GELUIDSTONEN VOLGT OM DE KALIBRATIE TE VOLTOOIIEN. / KALIBRER HODETELEFONENE
DINE AUTOMATISK NAR DU BRUKER DEM FOR FGRSTE GANG. FOR A KALIBRERE, TA PA DEG
HODETELEFONENE, TRYKK PA “MODE"-KNAPPEN OG SLIPP DEN NAR DU H@RER EN TONE.
EN REKKE SVEIPENDE TONER VIL DERETTER HORES, SOM VIL FULLF@RE KALIBRERINGEN. /
KALIBROI KUULOKKEESI AUTOMAATTISESTI KUN KAYTAT NIITA ENSIMMAISTA KERTAA.
KALIBROIDAKSESI, ASETA KUULOKE PAIKALLEEN, PAINA “TILA-PAINIKETTA" JA VAPAUTA SE
KUULLESSASI AANEN. SARJA PYYHKAISYAANIA KUULUU, KALIBROINNIN PAATTYESSA. /
ABTOMATUYECKAA KANMEPOBKA HAYWHWKOB MPU UX MEPBOM WCMONb30BAHUA.
YTOBbI BbINMOMHUTL KANIMBPOBKY, HALEHBLTE HAYLWHWKK, HAXXMUTE KHOMKY PEXUMA 1
OTNYCTUTE EE, YCIbIWAB 3BYKOBOW CUIHAT. MPO3BYYMT ELIE HECKOJbKO 3BYKOBbIX
CUrHANOB, MOCME YErO KANWBEPOBKA BYAET 3ABEPWEHA. / AUTOKALIBRERA DINA
HORLURAR VID FORSTAANVANDNINGEN FOR ATT KALIBRERA TAR DU PA DIG HORLURARNA,
TRYCKER PA KNAPPEN “MODE” OCH SLAPPER NAR DU HOR EN TON. EN SERIE SVEPANDE
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TONER HORS, VILKET SLUTFOR KALIBRERINGEN. / KALIBRER DIN HOVEDTELEFON
AUTOMATISK, NAR DU BRUGER DEN FORSTE GANG. KALIBRER HOVEDTELEFONEN VED AT
TRYKKE PA KNAPPEN “MODE” OG SLIPPE DEN, NAR DU HORER EN TONE. EN RAEKKE BIP
BEKR/AFTER, AT KALIBRERINGEN ER GENNEMFQ@RT. / 10 THHEWVCABHEEAYRFVEE
BEEEL TSV BETBICRIAYRFERE L TE—FRE I 2L O RESHIBMIZ5R
EUERLTE SV —ED A —T h =DV T RIS BEIZET T /| AUTOMATYCZNIE
SKALIBRUJ SWOJE SLUCHAWKI, GDY UZYWASZ ICH PO RAZ PIERWSZY. ABY ROZPOCZAC
KALIBRACJE, NACISNIJ PRZYCISK TRYBU; ZWOLNI GO, GDY USLYSZYSZ SYGNAL
DZWIEKOWY. NASTEPNIE URZADZENIE WYGENERUJE SERIE KROTKICH DZWIEKOW, KTORE
2 | 0ZNACZAJA ZAKONCZENIE KALIBRACUL / AFBXI7H A£2 SIEEE 0|88 U RSOZ ARCEE
SFeLCH 2Yo{H GEES 71 Mefo M “RE BE"S F21 UKt U5 30| S2|H HES Lch
olo] o] Ag Mz30| S2|H 2Ho| 2taE AYLICh | HREMNEHERAEEN BREEN
LR LEAL /EH# T “MODE  BUTTON (R3Ui#5H) " HEMEIRTEBIAF -  LLRENIGE
HAEEHSTAIE. | MENGKALIBRASI SECARA OTOMATIS HEADPHONE ANDA SAAT PERTAMA
KALI DIGUNAKAN. UNTUK MENGALIBRASI, PASANG HEADPHONE, TEKAN “TOMBOL MODE” DAN
LEPASKANLAH KETIKA ANDA MENDENGAR SEBUAH NADA. SERANGKAIAN NADA SAPUAN AKAN
MENGIKUTI, MELENGKAPI PROSES KALIBRASI.

L'ETUI DE TRANSPORT INTEGRE UNE BATTERIE, L'UTILISATEUR PEUT UTILISER LE CABLE USB
FOURNI, CHARGER AVEC LA BATTERIE ET RANGER LE CASQUE DANS LETUI. / EL ESTUCHE
DE TRANSPORTE RIGIDO CONTIENE UN BANCO DE ALIMENTACION. EL USUARIO PUEDE USAR
EL CABLE DE ALIMENTACION SUMINISTRADO, CARGAR CON EL BANCO DE ALIMENTACION Y
GUARDARLO JUNTO CON LOS AURICULARES EN EL ESTUCHE. / ESTOJO DE TRANSPORTE DE
MATERIAL DURO COM BATERIA EMBUTIDA. O CABO USB PODE SER USADO PARA CARREGAR
O PRODUTO COM A BATERIA E GUARDAR OS FONES JUNTO COM O ESTOJO. / DAS ROBUSTE
TRAGEGEHAUSE VERFUGT UBER EINEN STROMSPEICHER, AN DEN DER KOPFHORER UBER
DAS MITGELIEFERTE USB-KABEL ANGESCHLOSSEN UND DADURCH AUFGELADEN, SOWIE
ZUSAMMEN MIT DEM GEHAUSE AUFBEWAHRT WERDEN KANN. / LA CUSTODIA RIGIDA HA UN
POWER BANK IN DOTAZIONE; LUTENTE PUO' UTILIZZARE IL CAVO USB FORNITO, CARICARLE
CON IL POWER BANK E RIPORRE LE CUFFIE INSIEME ALLA CUSTODIA. / DE VERHARDE
DRAAGTAS IS INCLUSIEF DE POWER BANK. DE GEBRUIKER KAN MEEGELEVERDE USB-KABEL
GEBRUIKEN OM HET APPARAAT MET DE POWER BANK OP TE LATEN EN DE HOOFDTELEFOON
IN DE DRAAGTAS Ol / HARD B SOM HAR ST , BRUKEREN
KAN BRUKE DEN MEDF@LGENDE USB-KABELEN, LADE DEN MED STRGMBANKEN OG
3 LEGGE HODETELEFONENEN SAMMEN MED VESKEN. / KOVASSA KANTOLAUKUSSA ON
YHDISTETTY VIRTALAHDE, KAYTTAJA VOI KAYTTAA TOIMITETTUA USB-JOHTOA, LADATA
SEN VIRTALAHTEELLA JA ASETTAA KUULOKKEET YHDESSA KOTELON KANSSA. / KECTKWV
J[IOPOXHbI YEXON OCHALLEH AKKYMYNSATOPOM. MOMb3OBATENN MOMYT C MOMOLLLIO
MNPUNAFTAEMOTO KABESNIA USB BbINOMHATL 3APAOKY HAYLWHWKOB, A TAKKE NEPEBO3UTHL
WX B YEXJIE. /| DET HARDA FODRALET FINNS KRAFTBANK, ANVANDAREN KAN ANVANDA DEN
MEDFOLJANDE USB-KABELN MED KRAFTBANKEN OCH SATTA SAMMAN HORLURARNA MED
FODRALET. / HARDT ETUI MED MEDF@LGENDE STR@MBANK — BRUGEREN KAN BENYTTE
DET MEDF@LGENDE USB-KABEL, OPLADE PRODUKTET MED STRGMBANKEN OG PLACERE
HOVEDTELEFONEN SAMMEN MED DEN | ETUIET. / \— -+ U2 - —ZB N0 — I\ okEs
B A —IHBOUSBT — T IV EFRALTNT— VI TRBTCE T — RN PRV EEEHTE
%9, | WRAZ ZE SLUCHAWKAMI W ETUI DOSTARCZANY JEST AKUMULATOR TYPU POWER
BANK ORAZ KABEL USB, ZA POMOCA KTORYCH MOZNA DOLADOWYWAC StUCHAWKI. / &=
Frol g Aol iz s} e W o] ARgAR7} 23 USB AlolE& Abg-ato] ste] WA
8 ETITMAENNLRERS - HNESt B
REMIEY USB £48 HSHEREDFE - / HARD CASE DILENGKAPI DENGAN POWER
BANK PENGGUNA DAPAT MEMANFAATKAN KABEL USB YANG TERSEDIA, MENGISI DAYANYA
DENGAN POWER BANK, DAN MENYIMPAN HEADPHONE DI DALAM CASE.
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EN

« Frequency response : 10-25kHz
« Sensitivity : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
« Driver impedance : 320hms

FR

« Réponse en fréquence : 10-25 kHz,
« Sensibilité : 110 dB SPL & 1 kHz / 100 mV
« Impédance du haut-parleur : 32 ohms

ES

« Intervalo de frecuencias : 10-25 kHz
« Sensibilidad : 110 dB SPL a 1 kHz/100 mV
* Impedancia de la unidad : 32 Ohm

PT

« Resposta de frequéncia : 10-25 kHz
« Sensibilidade : 110 dB SPL a 1 kHz/100 mV
« Impedancia do driver : 32 Ohms

DE

« Frequenzgang : 10-25kHz
« Empfindiichkeit : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
+ Lautsprecherimpedanz : 32 Ohm

T

« Risposta in frequenza : 10-25kHz
« Sensibilita : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
+ Impedenza del driver : 32ohm

NL

« Frequentiebereik : 10-25kHz
+ Gevoeligheid : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
« Driver-impedantie : 32 ohm

NO

+ Frekvensomrade : 10-25kHz
+ Sensitivitet : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
« Driver-impedanse : 320hm




FI

« Taajuusvaste : 10-25kHz
« Herkkyys : 110dB SPL @ 1kHz/100mV/
« Ajurin impedanssi : 32 ohmia

RU

+ cheheKTUBHbIIE paGoumit AvanasoH uactor : 10 Mu-25 KTy
+ UyscTauTensHocTs : 110 46 SPL Ha 1 KI'/100 MB
+ MneAaHe MemBpars! : 32 Om

sv

« Frekvensomfang : 10-25 kHz
« Kanslighet : 110 dB SPL @ 1 kHz/100 mV
« Elementmotstand : 32 ohm

DA

« Frekvensomrade : 10-25 kHz
+ Folsomhed : 110 dB SPL ved 1 kHz/100 mV
« Driverimpedans : 32 ohm

JP

- EREUEE - 10~25kHz
L : 110dB SPL @ 1kHz/100mV/
AVE=H VR 320

PL

+ Pasmo przenoszenia : 10-25kHz
« Efektywnosé : 110 dB SPL przy 1 kHz/100 mV
« Impedancja przetwornika : 32 omy

KO

« FRE S5 10 ~ 25kHZ

« 11ZHE : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
- Egtold] a2 320

CHS

« AR : 10-25kHz

S(E : 110dB SPL @ 1kHz/100mV
« gk 320hms




D

+ Respons frekuensi : 10-25 kHz
« Sensitivitas : 110 dB SPL @ 1 kHz/100 mV
+ Impedansi driver : 32 ohm

FCC AND IC STATEMENT FOR USERS

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE
FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE, AND

(2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY
CAUSE UNDESIRED OPERATION. CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A CLASS B DIGITAL
DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE
REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION. THIS
EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT INSTALLED
AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO
RADIO COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE WILL NOT
OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE HARMFUL INTERFERENCE
TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY TURNING THE EQUIPMENT OFF
AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF
THE FOLLOWING MEASURES:

REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.

INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER

CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH THE
RECEIVER IS CONNECTED.

CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

INSTRUCTIONS FOR USERS ON REMOVAL, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES

FOR PRODUCTS WITH A BUILT-IN BATTERY THAT LASTS FOR THE LIFETIME OF THE PRODUCT, REMOVAL
MAY NOT BE POSSIBLE FOR THE USER. IN THIS CASE, RECYCLING OR RECOVERY CENTERS HANDLE
THE DISMANTLING OF THE PRODUCT AND THE REMOVAL OF THE BATTERY. IF, FOR ANY REASON, IT
BECOMES NECESSARY TO REPLACE SUCH A BATTERY, THIS PROCEDURE MUST BE PERFORMED BY
AUTHORIZED SERVICE CENTERS.

IN THE EUROPEAN UNION AND OTHER LOCATIONS, IT IS ILLEGAL TO DISPOSE OF ANY BATTERY
WITH HOUSEHOLD TRASH. ALL BATTERIES MUST BE DISPOSED OF IN AN ENVIRONMENTALLY SOUND
MANNER. CONTACT YOUR LOCAL WASTE-MANAGEMENT OFFICIALS FOR INFORMATION REGARDING
THE ENVIRONMENTALLY SOUND COLLECTION, RECYCLING AND DISPOSAL OF USED BATTERIES

WARNING: DANGER OF EXPLOSION IF BATTERY IS INCORRECTLY REPLACED. TO REDUCE RISK OF
FIRE OR BURNS, DON'T DISASSEMBLE, CRUSH, PUNCTURE, SHORT EXTERNAL CONTACTS, EXPOSE
TO TEMPERATURE ABOVE 60°C (140°F), OR DISPOSE OF IN FIRE OR WATER. REPLACE ONLY WITH
SPECIFIED BATTERIES.

THE SYMBOL INDICATING ‘SEPARATE COLLECTION' FOR ALL BATTERIES AND ACCUMULATORS SHALL BE
THE CROSSED-OUT WHEELED BIN SHOWN BELOW:

=
4
(=

IN CASE OF BATTERIES, ACCUMULATORS AND BUTTON CELLS CONTAINING MORE THAN 0.0005%
MERCURY, MORE THAN 0.002% CADMIUM OR MORE THAN 0.004% LEAD, SHALL BE MARKED WITH THE
CHEMICAL SYMBOL FOR THE METAL CONCERNED: Hg, Cd, OR Pb RESPECTIVELY. PLEASE REFER TO
THE BELOW SYMBOL.

REA



TEL: 0570-550-465
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“Made for iPod,” *Made for iPhone,” and “Made for iPad” mean that an electronic accessory has been designed to
connect specifically to iPod, iPhone, or iPad, respectively, and has been certified by the developer to meet Apple

performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance with safety and
regulatory standards. Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone, or iPad may affect wireless

performance.

iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and

other countries.

In Japan: The trademark “iPhone” is used with a license from Aiphone K K.

The remote and mic are supported only by iPhone 3GS or later, iPad, iPod touch (2nd generation or later), iPod classic
(120GB, 160GB), and iPod nano (4th generation or later). The remote is supported by iPod shuffle (3rd generation or
later). Audio is supported by all iPad and iPod models.
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Tosap He NOANEXUT 0BA3aTeNbHOI CepTUdMKaLMN
T0A naroToBNe s Balwero yCTPOVICTBA MOXHO ONPEAENMTE N0
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Ten. +7-800-700-0467

dakropos

A N 2023
) o
3 P
o al
f ®
v s
S T
] U
0 v
) X
X v
* z
™

TRO0143_A



